FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES

(à remplir par le responsable du paramètre)

( A renseigner AVANT la mission )


1. PARAMETRES CONCERNES  

CTD :  Profiles   ( intérêt général) ( voir info_dynaproc2_prieur_CTD.doc)

ADCP 75Khz NB  ( voir info_dynaproc2_prieur_ADCP.doc)

ADCP 150 KHZ BB  (idem)

355-356 - Thermosalinographe-(T, S , Fluorescence)  et données météo et navigation 

Rosette  ( intérêt général) ( voir info_dynaproc2_prieur_rosette.doc)
2. OPERATION & CAMPAGNE / OPERATION & CAMPAIN
DYNAPROC II

OPERATION PECHE

3. PROJET  ETUDE / PROJECT TITLE
Hydrodynamics and vertical structure of water masses

4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE / PRINCIPAL INVESTIGATOR
	Nom /

name
	adresse / 

address
	téléphone / phone number
	fax /

fax number
	adresse mél /

email address

	PRIEUR
	LOV
	(33)O493763714
	O493763739
	prieur@obs-vlfr.fr

	
	
	
	
	


5. BREVE DESCRIPTION DU PROJET / BRIEF DESCRIPTION OF PROJECT

Thermosalinographe, T , S, Fluorescence de la Chlorophylle a, chaque 30 secondes, pour suivre les propriétés hydrologiques de surface à haute résolution temporelle durant toute la campagne. Par ailleurs , les données de position du navire et des informations venant de la station météorologique du Thalassa sont associées aux données du thermosalinographe car viennent de la m^me centrale d’acquisition du navire.

6. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETERS DESCRIPTION
6.1. Ce qui a été mesuré et comment / What did you measure and how did you do it (include references for analytical methods)?  

Heure TU et Jours Juliens convertis à la seconde

Température de proue (4m)

Température et conductivité de la cellule de conductivité du Themosalinomètre SBE21

Fluorescence de la Chla avec un Turner Design model 110

Informations météo complètes sauf nébulosité et état de la Mer :


Vent vrai et apparent force et direction (2 girouettes)


Cap du navire et vitesse


Pression atmosphérique


Température de l’air


Température de l’eau prise machine du Thalassa


Humidité relative


Radiation (éclairement par Pyranomètre)


Point de rosée


Route de surface et Route fond


Dérive du navire, vitesse et cap


Sonde sous le navire (profondeur du fond)

6.2. Stratégie d'échantillonnage / Sampling strategy

Pour la stratégie générale voir le plan de campagne dans rapport de campagne.

Thermosalinographe :


Acquisition par la centrale d’acquisition Casino du NOThalassa. Les données du thermosalinographe et du fluorimètre chaque 30 secondes sont extraites des fichiers généraux Casino

Avec les données de la météo du Thalassa., la profondeur du fond et la position du navire

6.3. Décrire quels types de données sont nécessaires pour vous compléter votre propre jeu de données avant envoi à la base de données, et estimer le délai avant la disponibilité de vos données pour la base de données / Post-cruise data analysis/treatment required, and the time frame for this
Comparaison des données de surface en début de chaque station. Travail fait à bord. Il sembke que pour T et S aucune correction ne soit nécessaire. Il est néanmoins indispensable de faire un contrôle.

6.4. Estimations des erreurs, précision, sensibilité des données / Error estimates, precision and accuracy of the data

Sera donné en fin de traitement  prévu pour la fin de l’année 2005

7. FICHIERS / FILES

7.1. Nom de fichier de données / file name
 dynaprocleg1meteo.xls et dynaprocleg2meteo.xls
fichier excel des variables meteo de navigation et du thermosalinographe acquises chaque 30 secondes sur Casino

les colonnes sont 

col A : Date format Excel

col B Jours Juliens Excel

col C : Jours juliens 2004

Col D : latitude Nord (DD.MMFFFFF) ;  F tient pour fraction de minutes

Col E : latitude Nord (DD.FFFFFFF) F tient pour fraction de degré

Col F et G : comme D et E mais pour longitude Est

Col H : Température de l’air

Col I : Température de l’eau prise machine du Thalassa

Col J : Humidité relative %

Col K : Pression atmosphérique en mbar

Col L : Radiation en mW/cm2  (multiplier par 10 pour l’avoir en W/m2

Col M : Point de rosée en °C

Col N à Q: Route de surface (direction et Vitesse) et Route fond (direction et Vitesse)

Col R et S : cap et vitesse dérive en degré et nœuds

Col U à X :  intensité et direction du vent apparent et idem pour le vent vrai (deg. et nœuds)

Col Y : sonde en mètres

Col Z : conductivité du thermosalinographe en mS/cm

Col AA. Température SBE à la prise d’eau de proue

Col AB : Salinité calculée avec les deux précédentes colonnes %o

Col AC : anomalie de densité calculée avec col AA et AB kg/m3

Col AD : vitesse du son

Col AE : Température de la cuve du thermoS SBE 21 en °C

Col AF sans intérêt

Col AG : fluorescence converti avec étalonnage du bord en Chla concentration (à revoir)

Il est à noter que le parcours de l’eau depuis la proue jusqu’au ThermoS installé dans le laboratoire d’Hydrologie fait environ 50 m. un décalge existe donc entre la température de proue et la conductivité. Je dois tester cela.

Explication des têtes de colonne, des unités et des abréviations utilisées dans le fichier de données / data file structure

Fichiers autodocumentés soit en EXCEL soit en ascii.

8. RESULTATS PRELIMINAIRES  / RESULTS
9. REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES

(séparer d’une ligne blanche chaque article)

